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Die Garantie. Bedingungen : Unsere Gerüste
besitzen eine Garantie gegen alle
Herstellungsfehler. Diese Garantie ist begrenzt
auf Ersatz der Fehlerhaften Teilen.
Ausgeschlossen sind Gerüste die umgeändert
worden sind vom Benutzer oder die Schäden
die durch eine falsche Benutzung
zurückzuführen sind.

�

Terms of warranty : Our scaffolding is
guaranteed against all manufacturing
defects. Warranty is limited to the repair
or the replacement of any article found to
be defective. Exclusions: all products modified
without our consent, damage occurring in
transit and during handling or caused by
intensive use.
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Condiciones de la garantía : Nuestros
andamios están garantizados contra todos
los defectos de fabricación. La garantía se
limita a la reparación o reemplazo de todo
artículo reconocido como defectuoso. Se
excluyen los productos que hubieran sido
modificados sin nuestro acuerdo o
accidentados con motivo de los transportes
o manutenciones, así como los deterioros
ocasionados por un uso incorrecto.

�

Garantievoorwaarden : Onze steigers zijn
gegarandeerd tegen alle fabricagefouten.
De garantie gaat niet verder dan de reparatie
of de vervanging van de erkende defecte
onderdelen. Onder de garantie vallen niet
de produkten die zonder onze overeenstemming
werden veranderd of de produkten waaraan
schade werd berokkend tijdens transporten
of het laden en lossen, en tevens niet die
produkten die schade ondervonden van een
verkeerd gebruik.
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Le condizioni di garanzia : Le nostre
impalcature sono garantite contro tutti i
difetti di fabbricazione. La garanzia copre
eventuali riparazioni e la sostituzione degli
articoli difettati. Non sono coperti da garanzia
tutti i prodotti che hanno subito modifiche
senza il nostro accordo o che sono stati
danneggiati durante il trasporto o che hanno
subito dei danni provocati dal mancato
rispetto dei consigli per la manutenzione
e da un utilizzo improprio.

CONDITIONS DE GARANTIE : Nos échafaudages sont garantis contre tous défauts de fabrication. La garantie est limitée à la réparation ou au remplacement de tout article reconnu défectueux.Sont exclus les produits ayant été
modifiés sans notre accord ou accidentés à l’occasion des transports ou manutentions et les dégâts occasionnés par un usage abusif.

GARANTIE 3 ANS• GARANTIE 3 JAHRE • WARRANTY 3 YEARS • GARANZIA 3 ANNI • GARANTIE 3 JAAR • GARANTIA 3 AÑOS

MOBILES UND KOMBINIERBARES GERÜST MIT NIVEAU - AUSGLEICH • MOBILE AND MODULAR SCAFFOLDING WITH LEVEL COMPPENSATION • ANDAMIO
MÓVIL Y MODULAR CON REAJUSTE DE NIVEL • ROLLENDE EN MODULAIRE STEIGER MET REGELBARE HOOGTE • IMPALCATURA MOBILE E MODULARE CON
REGOLAZIONE DI LIVELLO 
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Sécurité latérale, avant et arrière

3,42m

2,86m

F ➟ p. 2
� ➟ p. 5

D ➟ p. 8
� ➟ p.11

E ➟ p.14
I ➟ p.17



2

F MONTAGE

A Défaire les liens blancs qui bloquent
SHERPASCOPIC PLIANT.

B Désserrer les écrous des stabilisateurs I.

C Mettre en place les stabilisateurs
en les coulissant vers le sol II.

D Ouvrir la plate-forme en tirant le plan
de montée III, IV.

E Ouvrir le garde-corps et basculer l’ensemble
vers le haut V,VI.

F Mettre en place le garde-corps au sommet
des montants en rentrant les nipples dans
les montants du plan de montée VII, VIII.

I II

III IV

VIV

VIIIVII
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MONTAGE (suite)

G Serrer les vis à ailettes pour bloquer
le montage IX et mettre en place la protection
arrière X.

H Fermer le portillon puis déverrouiller
les coulisses du garde-corps des 2 côtés
simultanément et coulisser l’ensemble
vers le bas pour se replacer dans les trous
intermédiaires XI, XII.

I Mettre en place l’arceau arrière avec la roue
XIII, XIV. Bien verrouiller toutes les vis.
(2 clés plates de 10).

Bien verrouiller toutes les vis.
Pour le démontage, procéder
exactement à l’inverse.

IX X

XI XII

XIII XIV

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

En position repliée, le Sherpascopic pliant peut être utilisé comme 
chariot et transporter 1 caisse à outils, etc…

RÈGLE POUR VÉRIFIER 
LES LONGUEURS DE VIS

…/…



54

MISE EN PLACE ET RÉGLAGE EN HAUTEUR
DU PRODUIT

A Déverrouiller les stabilisateurs puis
déverrouiller le plan de montée en tirant le cable
vers le bas. Coulisser la partie mobile vers le bas.
Répéter l’opération sur le plan de béquille. I, II.
En cas d’utilisation en escalier, vous pouvez
régler spécifiquement le plan de montée et le plan
de béquille.

B Régler les stabilisateurs par rapport au sol III.

C Si vous travaillez dans un passage étroit ou
près d’une cloison, pour relever le stabilisateur,
déverrouillez la vis, pivotez la pièce métallique
pour échapper la plate-forme, remonter
le stabilisateur et resserrer la vis IV, V.

I

III IV

V

II

RANGEMENT FACILE

� ASSEMBLY

A: remove the white holders which hold
the SHERPASCOPIC in place.

B: open the stabilizer screws (I).

C: attach the stabilizers by sliding them towards
the ground (II).

D: open the platform by pulling the climbing
ladder outwards (III, IV).

E: open the handrail and swivel the units
upwards (V, VI).

F: attach the handrail to the top of the rails
by sliding the nipples into the side rails of
the climbing ladder (VII, VIII).

I II

III IV

VIV

VIIIVII

…/…




